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部的云南穆斯林是自 19 世纪末期至 20 世纪后半期，通过不同的移民浪潮分阶段形成自己的共同体




积聚了财富的云南穆斯林有部分人开始定居泰国，其结果形成了 19 世纪末期萌芽性的共同体， 1917
年泰国的清迈市诞生了以云南穆斯林为主体运营，并担任住持的清真寺一一王和清真寺。由此，通















































始新建清真寺。 1988 年清迈全县共有 13 处的清真寺进行了登记。云南穆斯林的清真寺及成立年份
如表 1 2 。 这之中包含缅甸及泰国国境地区难民村的 5 处教区。即Tha Ton （萨通）教区 0974 年成
立）、 Fang （范）教区 0975 年）、 Hua Huai （华怀）教区 0985 年）、 Ban Yang （班杨）教区 0970 1980 
年间）、 Ang Khang （安康）教区（ 1987 年）。此外，邻接的清莱县也出现了同样的情况，新移居至
难民村的云南穆斯林建设了自己的清真寺。 比如，住在清莱县难民村的云南穆斯林在 1960 年修建
了茅草房顶的清真寺。之后， 随着穆斯林在泰国定居化的发展趋势，清真寺重修的呼声也不断高涨，
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Tha Ton 慈惠 1974 
Fang 信德 1975 
Hua Hua i 吉庆 1985 
Ang Khang 极远 1987 
Ban Yang 善美 1970-1980 年
Ban Ho 王和 1917 、 1966 年再建
Sampakhoi 敬真 1970 
Chiang Phuak 1877 
Chiang Khl ang 1870 
Chiang Mai ? 
Doi Saket 1972 
Sam Kampheng ? 




则保留了汉字。 这种倾向在第 1 代移民中表现得最为突出 3 。 第 1 代移民所创建的清真寺不仅有泰
语和阿拉伯语名，还有中文名（表 1 ）。清真寺在泰语中称为“Surau ” 。 例如，清迈市的王和清真寺，
泰语名为“Surau Ban H。”，阿拉伯语名为“Masjid hidaya al Islam ”。 “ Ban H。”在泰语中是
“Ho村”的意思。“H。”是泰国人对云南穆斯林的另一种称呼。 而阿拉伯语的意思则是“指引伊斯













将人类所有的行为分为 5 种法律规范。 即义务、推荐、禁止、禁忌、允许。 这之中，“Hram”是指
被禁止的行为。 所谓禁止的行为，就是神命令人不得进行的行为。 而“Halal ＂则是“Hram”的反
义词，即被允许的意思 5 。 对于信仰神和末世的穆斯林来说，他们被要求应谨慎“Hram”，而努力进
行被“Halal ＂的行为。
关于“Halal ”，穆斯林不食猪肉的戒律是耳熟能详的。 然而事实上，各种戒律和认可的基准是







北、滇南。 这种地域的划分在第 1 代移民中多为使用 。 例如表 2 是在王和清真寺登记的教区成员的
出身地。 根据 1998 年清远县伊斯兰委员会的内部统计， 王和清真寺教区成员共有 955 人 。 同时，
根据王和清真寺内部所保存的记录，户主 150 人的个人申报的出生地也可以从表中得知 。 出生地分
为云南、广东、清迈以及不明 。 其中最多的数云南。 再从云南的具体地区来看，出生于滇中的人最
多， 150 人中有 73 人，约占 48. 67% 。 滇东南和滇西人数相当，分别为 13 人和 12 人 。 此外，大理








云南省 地名（市、川、｜） 地名（市、 县级以下） （人）
滇中 昆明市 昆明（市） 3 
玉溪市 玉溪（市） 10 
通海（县） 15 
通海县河西镇 4 
同上 大回村 1 
峨山彝族自治（县） 15 
峨山彝族自治县小街镇 文明村 11 
同上 大白邑村 7 
新平彝族傣族自治县 1 
楚雄市 楚雄（市） 6 

































小计 ｜ 12 
大理白族自治川、｜ ｜ 大理（市） | 
｜ 巍山彝族回族自治县 | 
小计 ｜ 4 
｜ 滇南 ｜ 普附 ｜ 墨江哈尼族自治县







别体现在斋月和开斋节的活动中，穆斯林的施舍（ sadaqah ） 精神不仅强化了自民族的民族性，也
提供了与他民族新建联系的场所 8 。
斋月在阿拉伯语中称为“Ramadan”。在伊斯兰教历里，斋月是第 9 个月。在斋月中，依照伊斯


































































Forbes, Andrew D.W. 1988. History of Panglong, 1875-19QQ:A “Panthay”(Chinese Muslim) 
Settlement in the Burmese Wa States, The MusHm World, Vol.LXXVIII, No.1:38-50. 
福岛康博 2012 「 -1 只 7~A~去庐定'd)'QA 只 v .b.O)行边一／＇＼ 7一片／r\7.b./j-~只／夕千千 70」
床吕郁哉·西井凉子·福岛康博漏『束南了~70)千只 7~A』束京外国古大学7~7·7
7 川力言语文化研究所、 351-352 真。
川端隆史 2012 「歹口一λ；v · r\ 7一片. y一扩 y 卡八0)挑鞍一多民族社会-Yv~y7θ国家鞍
略」床吕郁哉·西井凉子·福岛康博漏『束南7/70)平只 7~A』束京外国语大学7/7·
77 口力言语文化研究所、 353-372 真。
松本主才办 2010 『千只 7~.b、八0)回炜 中国θA只口 -Yf己也』（扩只 7~A会知；s 7 ）山川出版
社。
同角吉晃 2002 「r\7~A」、「／＇＼ 7一片」大琛和犬·小杉泰·小松久男·束丧生青·羽田正·山内
昌之桶 『岩j皮千只 7~A辞典』岩波菩店、 784-785 真。
中田吉信 1971 『回回民族θ蒲固定重』 7/7径清研究所。
王柳葡 2011 『越境会生2- 毛主南系A只 VA一北夕 -1 lζ扣时毛共生主二字 y 卡？一夕』日召和堂。
王柳青桶 2014 『下如 GO)共生在？阔步一夜相化才石地域八0)棍座』 CIAS 于、千只力 y 二／ 3 ／儿一λ
一39 卷、京都大学地域研究就合情辍它／夕一。
尾畸贵久子 2012 「扩只 7~.b.O)食主医J 『束洋学牛仔研究』 51 卷 1 号（通卷 168 号）、 63 91 真。
砂井紫里 2013 『食卓如已明〈中革世界主千只 7~A 福建θ7 千一；v F／一卡扣b』 'd) ζ 扣。





名星员来口子·池田美佐子 2006 『千只 7~.b.(J)生活在？知毛事典』（再版）束京堂出版、 105-108 真。
Suchart Setthamalinee. 2010. The Transformation of Chinese Muslims Identities in 
Northern Thailand, University of Hawai‘i at Manoa. 
富t尺寿勇 2012 「违携占兢合 r,7一片崖类仍歹口一／~Jv基主在全 ＇（／） （＇毛主昆状占课题」床吕郁哉·
西井凉子·幅岛康博桶『束南7 二／7θ平又 7~.b、』束京外国商大学7/7·77 川力言语
文化研究所、 337-350 真。
l 这里所介绍的云南穆斯林移居泰国的过程主要是对王（2011 ）总结的内容进行的概括。 此外， 作为泰国云南穆斯
林 2 代， Suchart 在他 20 10 年的博士论文中也进行了详细归纳。
2 住在泰国的穆斯林一般会将自己所在的行政地区名和村名用于教区名。这里的地名均作为教区名出现。印巴穆斯
林自 19 世纪末期开始居住在泰国北部。
3 第 2 代移民往后逐渐以泰语作为母语。这可能是由于接受了泰国的义务教育，云南方言的使用受到了限制，只作
为家庭内部的语言。
4 据说中文中选用“王和” 二字是因它与泰语的“Ban H。”发音相近。
5 福岛（ 201 2 ）雨角（2002 ）以及垣员 ·池田（ 2006 ）。
6 泰国清真食品的认定是由泰国中央伊斯兰委员会的管辖下进行的 。
7 其他地区的清真食品请参照以下论文： ） , ， 端（ 2012 ）、尾崎（ 2012 ）、砂井（ 201 3 ）、砂井，编（ 20 14 ）、富次（ 2012)
等。
8 制度性地与他民族进行宗教的联系的例子有设立宗教学校。例如， 19 72 年在泰国北部建立的宗教学校形成了与印
巴穆斯林的共生。在泰国北部，伊斯兰教学校最初被用阿拉伯语叫 Masjid al-taq时，中文称为敬真学校。它的创
立者是第 l 代云南穆斯林忽然茂。忽然茂在 20 世纪中期因恐惧中国共产主义而离开中国，是经过缅甸最终定居泰国
的云南穆斯林。与大多其他云南穆斯林一样，从事往返于山地与平地间，从事鸦片等物流的驴马行商交易 。 1951 年
以难民的身份定居泰国清远。毕业生中除了云南穆斯林外，还包括印巴以及从泰国南部来的穆斯林（王 2011, 2014 ） 。
（翻译巫凯）
136 
